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Wolfgang Steinitz

In memoriam

21 апреля сего года финно-угроведение
понесло тяжелую утрату: скончался про-

фессор - финно-угорских языков — Берлин-
ского университета им. Гумбольдта, ака-

демик Германской Академии наук Вольф-
ганг Штейнитц.

Вольфганг Штейнитц родился 28 фев-
раля 1905 года в Бреслау (ныне Вроц-
лав) в семье судьи. Окончив гимназию в

родном городе, он поступил в Берлинский
университет для — занятий —филологией.
Больше других предметов его интересо-

вали языки, фольклор и этнография фин-
но-угорских народов. Под руководством

профессора Эрнста Леви Вольфганг Штэй-

нитц получил хорошую подготовку по фии-

но-угроведению. После окончания универ-

ситета он получил стипендию для продол-

жения занятий и исследовательскойработы.
за границей(. Некоторое время он провел в

Финляндии‹и около двух лет — в Эстонии.

Получивший разносторонние знания моло--

дой ученый был приглашен в Берлинский:

университет, но смог проработать там не-

долго. В Германии пришел к власти фа-
шизм. Вольфганг Штейнитц, как еврей W

убежденный коммунист, вынужден был:

токинуть родину, чтобы избежать заклю-

зения в концлагерь. Годы эмиграции OH

провел в Советском Союзе (1934—1937)
и Швеции. После освобождения Германии:
от фашистского ига Вольфганг Штейнитц.

смог вернуться на родину. Вскоре он стал:

одним из активнейших организаторов на-

учной жизни ГДР и восстановления уни-

верситетов. На посту вице-президента Гер-
манской Академии наук он возглавлял

реорганизацию всей деятельности акаде-

мии. Особенно велики его заслуги по орга--

низации исследовательской работы в обла-

сти общественных наук. Именно благодаря
его энергичным начинаниям языкознание'

и фольклор в ГДР достигли ΒΒΙΟΟΚΟΓΟ:

уровня. При Берлинском — университете
им. Гумбольдта он основал — Институт
финно-угроведения. Здесь получают под-

готовку молодые специалисты и ведется

большая работа по исследованию финно-

угорских языков и фольклора.

Велико научное наследие Вольфганга
Штейнитца. Даже в трудные годы 3MH-

грации он постоянно публиковал значи-

тельные работы, которые способствовали

развитию финно-угроведческой науки. На-

чало: — исследовательской — деятельности

Вольфганга Штейнитца относится к годам

его учебы в университете. Из наиболее

ранних трудов особое внимание обращают
на себя некоторые лингвистические работы
с фольклористическим уклоном, такие как

диссертация «Der Parallelismus in ег
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finnisch-karelischen Volksdichtung, unter-

sucht an den Liedern des karelischen Séan-

gers Arhippa Perttunen» (— Folklore Fel-

lows Communications 115, Helsinki 1934).
Вольфганг Штейнитц занимался и иссле-

дованием немецкого фольклора, но здесь,

говоря о Штейнитце главным образом как

финно-угроведе, мы не будем рассматри-

вать эту сторону его деятельности.

H3 финно-угорских языков —основным

объектом его исследований были обско-

угорские. Благоприятные условия для изу-

чения их открылись перед Вольфгангом
Штейницем тогда, когда в течение трех

лет он работал в Институте Народов.Се-

вера, в Ленинграде. Среди студентов ин-

ститута были ханты и манси, от которых

он мог записать богатый материал Ππο

разным диалектам. Особенно ценны 3а-

писи ученого по хантыйскому языку. Он —

самый выдающийся исследователь хантый-

ского языка Hallero столетия. Уже в

1936 году был опубликован его обзор Ο

гармонии гласных в хантыйских диалек-

tax <«Maganhangzoilleszkedés az osztjak-
ban» (— Nyr. 65, crp. 14 и сл.). B

1937 году в Ленинграде увидели свет

труды «Хантыйские песни» и «Хантыйский

(остяцкий) язык» (— Языки и письмен-

ность народов Севера [). На базе мате-.

риала, собранного в Советском Союзе, Β

последующие годы создана pabora «Ostja-
kische Volksdichtung und Erzahlungen»
(I, Tartu 1939; 11, Stockholm 1941). В этом

сборнике приведены примеры K 3 ΜΗΟΓΗΧ
диалектов, он представляет собой незаме-

нимый источник для фольклористов. «О5!-

jakische Chrestomathie mit grammatikali-
schem Abriss und Worterverzeichnis»

(Stockholm 1942, BTopoe издание под наз-

ванием «Ostjakische Grammatik und Chre-

stomathie mit Worterverzeichnis», Leipzig
1950) — единственный учебник хантый-

ского языка для высшей школы, в кото-

ром сущность данного языка выявлена и

приподнесена очень комплексно. По хан-

тыйскому — языку —Вольфганг —- Штейнитц

опубликовал несколько монографий, как

«Geschichte des ostjakischen Vokalismus»

(Berlin 1950) u «Die objektive Konjugation
des Ostjakischen» (— Commentationes

Litterarum Societatis Esthonicae XXX,

Tartu 1938). B ряде более коротких работ
по хантыйскому языку он касается самых

различных вопросов: топонимика, проис-

хождение слов, заимствования, термино-
логия родства и др. В последние годы

Вольфганг Штейнитц Фработал над боль-

WHM cnoßapem «Dialektologisches und ety--
mologisches Worterbuch der ostjakischen
sргаспе», первый том которого вышел в

1966 году. По другому обско-угорскому —

Ммансийскому — — языку — опубликованы
«Der Vokalismus des Sosva-Wogulischen»
(— Annales Litterarum Societatis Esthoni-

cae 1937 I, Tartu 1938) u «Geschichte des

wogulischen Vokalismus» (Berlin 1955).
©Обе работы посвящены вопросам истории

вокализма мансийского и финно-угорских
языков вообще. Консонантизм финно-угор-
ских языков изучен достаточно хорошо.

Многие же проблемы вокализма до сих

MOP остаются неразрешенными, так как

финно-угорский вокализм был сложным

уже в языке-основе и позже в каждом

языке развивался своим путем. К этим

проблемам не решались подступиться мно-

гие компетентные исследователи. Несом-

ненная заслуга Вольфганга Штейнитца

перед финно-угроведением в том, что он

исследовал и решал многие вопросы вока-

лизма. Уже упомянуты его специальные

труды о вокализме обско-угорских языков.

Продолжение их — «Geschichte des fin-

nisch-ugrischen Vckalismus» (Stockholm
1944, второе дополненное издание — Вег-

lin 1964), <«Vokalsysteme und Vokalge-
-schichte der finnisch-ugrischen Sprachen».

(—— Zeitschrift fiir Phonetik und allgemeine
Sprachwissenschaft 1), «Zur finnisch-

ugrischen Vokalgeschichte» (— Congressus
internationalis fenno-ugristarum Budapes-
tini habitus 20.—24. IX 1960, Budapest

1963) и др. Выясняя древнейший BOKa-

лизм финно-угорских языков, Вольфганг
Штейнитц исходил M3 вокализма обско-

угорских языков, где, по его мнению, со-

хранилось наиболее древнее состояние. По.

Вольфгангу Штейнитцу, в финно-угорском
языке-основе было две серни — гласных:

нормальные и краткие редуцированные.

Многие исследователи подвергли критике-

это положение, однако немало известных

ученых приняло его.

Вольфганг Штейнитц успешно занимался:

и многими проблемами истории консонан-

тизма финно-угорских языков, например,

B paõore «Geschichte des finnisch-ugrischen
Konsonantismus» (— Acta Instituti Hun-

garici Universitatis Holmiensis 1, Stock-
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holm 1952). Кроме обско-угорских языков

Вольфганг Штейнитц занимался и само-

дийскими, так как последние тесно свя-

заны с обско-угорекими. Не остались вне

внимания Вольфганга Штейнитца и про-
блемы прибалтийско-финских языков. Он

исследовал их древние взаимоотношения

с германскими и балтийскими языками, а

также некоторые вопросы отдельных язы-

KOB.

Много внимания — уделял —Вольфганг
Штейнитц немецкому и русскому языкам.

Его учебником русского языка пользуются
в ГДР и ФРГ, а также в странах

Скандинавии. В этом некрологе, посвя-

щенном деятельности Вольфганга Штей-
нитца в области финно-угроведения, мы

не останавливаемся на его этнографиче-
ских и фольклористических трудах.

Вольфганг Штейнитц был выдающимся
борцом за мир. Он неоднократно BHICTY-
пал в печати по этому вопросу. Все, кто

знал Вольфганга Штейнитца JHYHO, πομ-

нят его, как отзывчивого друга и учителя.
Он был большим человеком и крупным
ученым.

ПАУЛЬ АРИСТЭ (Тарту)
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